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Isaiah 60:21.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 a.

... R. Johanan also said: The son of David will come only in a generation that is
either altogether righteous or altogether wicked. ‘In a generation that is altogether
righteous,”—as it is written, 7hy people also shall be all righteous: they shall
inherit the land for ever.

Isaiah 60:21.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 90a. Chapter XI.
MISHNAH. ALL ISRAEL HAVE A PORTION IN THE WORLD TO COME, FOR IT

IS WRITTEN, THY PEOPLE ARE ALL RIGHTEOUS; THEY SHALL INHERIT



THE LAND FOR EVER, THE BRANCH OF MY PLANTING, THE WORK OF MY
HANDS, THAT | MAY BE GLORIFIED.

A footnote at the end of this quote reads: ‘The conception of what is to be
understood by the future world is rather vague in the Talmud. In general, it is the
opposite of 717 nYivvithis world’. In Ber. |, 5 ‘this world’ is opposed to the days
of the Messiah. Whether the Messianic era is thus identical with the future world,
and these again with the period of resurrection, is a moot point (v. infra, 91b).
The following quotation from G. Moore, ‘Judaism’ (Vol. 2, p. 389) is apposite:
‘Any attempt to systematize the Jewish notions of the hereafter imposes upon
them an order and consistency which does not exist in them’.

Isaiah 60:22.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 a.

... R. Alexandri said: R. Joshua b. Levi pointed out a contradiction. It is written,
in its time [will the Messiah come], whilst it is also written, /[the Lordl will hasten
it!—f they are worthy, | will hasten it: if not, [he will come] at the due time.

Isaiah 60:22.

Midrash Rabbah, Ecclesiastes Xl, 3, I.



AS THOU KNOWEST NOT WHAT IS THE WAY OF THE WIND (XI, 5). Seven
things are concealed from man, viz. the day of death, the day of consolation
[from his troubles], the profundity of divine judgment, the source from which one
will profit, what is in the heart of his fellow, what is in a woman’s conception, and
when the kingdom of Edom [Rome] will fall. Whence do we know this of the day
of death? As it is said, For man also knoweth not his time (Eccl. IX, 12). Whence
is it of the day of consolation? As it says, / the Lord will hasten it in its due time
(Isa. LX, 22). Whence of the profundity of divine judgment? As it is said, For the

Juagment is God’s (Deut. 1, 17).
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Isaiah 61:1.

Pasigtéd do—Rab Kahanéa, Supplement 5, 4.
... Also “beautiful upon the mountains” is the harbinger of good tidings (Isa.

52:7), namely, Isaiah, who said of himself, “The spirit of the Lord God is upon
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me, because the lord hath anointed me to bring good tidings unto the humble”

(Isa. 61:1).
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Isa 61:1 The Spirit of the Lord GOD /s upon me; because the LORD hath
anointed me to preach good tidings unto the meek; he hath sent me to

bind up the brokenhearted, to proclaim liberty to the captives, and the

opening of the prison to them that are bound;
Isa 61:2 To proclaim the acceptable year of the LORD, and the day of

vengeance of our God; to comfort all that mourn;

Isa 61:1 Mvedpa kvpiov ém’ ¢pué, oL €ivekev EXpLoév pe
gvayyedicacOal TTw)0iG AMEOTAAKEY g, iloacBaL Tovg
CUVTETPLUUEVOUG Ti] Kapdia, KNpoial aiypail®Tolg d@eoty Kai
TUVPAOIG avafAsPv,

Isa 61:2 kaAfécal éViaUTOV KVPIOU SEKTOV Kai UEPAV GVTATOS0GEWG,

MAPAKAAECAL TTAVTAG TOVG TTEVOoDVTAC,

Isa 61:1 The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed me;
he has sent me to preach glad tidings to the poor, to heal the broken in

heart, to proclaim liberty to the captives, and recovery of sight to the

blind;
Isa 61:2 to declare the acceptable year of the Lord, and the day of

recompence; to comfort all that mourn;
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Luk 4:18 The Spirit of the Lord /s upon me, because he hath anointed me
to preach the gospel to the poor; he hath sent me to heal the

brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and recovering of

sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

Luk 4:19 To preach the acceptable year of the Lord.
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Midrash Rabbah, Ecclesiastes Il, 8 § 1.
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... In the Messianic future they will become servants of Israel, as it is written in
Isaiah, And strangers shall stand and feed your flocks, and aliens shall be your

plowmen and your vinedressers (LXI, 5).
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(KJV) But ye shall be named the Priests of the LORD: shall call you

the Ministers of our God: ye shall eat the riches of the Gentiles, and in their
glory shall ye boast yourselves.
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Isa 61:6 But ye shall be called priests of the Lord, the ministers of God: ye
shall eat the strength of nations, and shall be admired because of their

wealth.
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(KJV) But ye are a chosen generation, a royal priesthood, an holy nation, a
peculiar people; that ye should shew forth the praises of him who hath

called you out of darkness into his marvellous light:
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Isaiah 61:10.

Pasigtéd do—Rab Kahanéa, Supplement 6.



The words For He hath clothed me with the garments of salvation (Isa. 61:10)
refer to the seven garments which, according to Scripture, the Holy One will have
put on successively from the time the world was created until the time He
requites wicked Edom ... The splendor of the garment He puts on the Messiah
will stream forth from world’s end to world’s end, as implied by the words As a
bridegroom putteth on a priestly diadem (Isa. 61:10). Israel will live in his
radiance and say: Blessed is the hour in which the Messiah was created!
Blessed is the womb whence he came! Blessed is the generation whose eyes
behold him! Blessed is the eye which has been given the privilege of seeing him
whose lips open with blessing and peace, whose diction is pure delight, whose
garments are glory and majesty, who is confident and serene in his speech, the
utterance of whose tongue is pardon and forgiveness, whose prayer is a sweet
savor, whose supplication during his study of Torah is purity and holiness....
And as a bride adorneth herself with jewels (Isa. 61:10). Even as a bride is
distinguished among her companions by her jewels, even so the congregation of
Israel puts to shame enemies only by the light it clothes itself in, as is said For,
behold, though darkness will cover the earth, etc., nations shall walk at thy light,

and kings at the brightness of thy rising (Isa. 60:2, 3).



Another comment: A bride is adorned with grace in the eyes of all who see
her. But since a bride—once the days given over to her bridal bower are done—
must go back to household tasks, is the congregation of Israel like-wise to go
back to its servitude? No, says Scripture, The ransomed of the Lord shall return

.. and everlasting joy shall be upon their heads (Isa. 35:10, 11).
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Isaiah 62:5.


http://drghaly.com/articles/display/12961

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 90,17.

Make us glad according to the days wherein Thou hast afflicted us (Ps. 90:15):
According to the days that Thou didst afflict us in Babylon, in Media, in Greece, in
Edom.

In a different exposition the verse is read: “Make us glad according to the
days of the Messiah.” And how long is the “day” of the Messiah?... R. Abba said:
Seven thousand years, reckoning by the days of a bride—groom in the marriage
chamber, as is said For as a young man espouseth a virgin so shall thy sons
espouse thee, and as the bridegroom rejoiceth over the bride, so shall thy God
rejoice over thee (Isa. 62:5). And how many are the days of the bridegroom?

Seven days, for Laban said to Jacob: Fulfill the week of this one (Gen. 29:27).
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(KJV) Behold, the LORD hath proclaimed unto the end of the world, Say ye
to the daughter of Zion, Behold, thy salvation cometh; behold, his reward
with him, and his work before him.

(LXX) i80b yap kOpLog émoincev dkovotov Ewg ¢oxatov Ti¢ Yij¢ Eimate
Til Ovyatpi Zwwv T80V oot 6 cwTp TapayiveTal EX®WV TOV €AV TOD
MoV Kal To EpyoV PO MPOGAOTOV QVTOD.

(Brenton) For behold, the Lord has proclaimed to the end of the earth, say

ye to the daughter of Sion, Behold, thy Saviour has come to thee, having

his reward and his work before his face.
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(KJV) Tell ye the daughter of Sion, Behold, thy King cometh unto thee,

meek, and sitting upon an ass, and a colt the foal of an ass.
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